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See the notice on TED website

536188-2026 - Hange
Bulgaaria – Magnetmõõturid – Доставка и монтаж на вибрационен магнитометър (VSM) за 
нуждите на договор КП-06-Н97/5, НИС при ТУ-София
OJ S 147/2026 03/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ
E-posti aadress: dsimeonova@tu-sofia.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка и монтаж на вибрационен магнитометър (VSM) за нуждите на договор 
КП-06-Н97/5, НИС при ТУ-София
Kirjeldus: Поръчката е с предмет: Доставка и монтаж на вибрационен магнитометър 
(VSM) за нуждите на договор КП-06-Н97/5, НИС при ТУ-София. Поръчката включва 
съвременна конфигурация на специализиран вибрационен магнитометър с висока 
чуствителност, висока точност и мултифункционалност за изследване на магнитни 
свойства на проби на материали. Доставеното оборудване трябва да е ново, 
неупотребявано, в оригинални фабрични опаковки. Доставеното оборудване да е 
комплектувано с необходимите елементи, така че да е работоспособно и да изпълнява 
функциите, заложени в спецификацията. Доставеното оборудване да отговоря на всички 
изисквания в Република България и/или ЕС относно техническа експлоатация, пожаро-
безопасност, норми за безопасност и включване към електрическата мрежа. 
Доставеното оборудване трябва да бъде окомплектовано с всички необходими кабели и 
аксесоари, необходими за нормалната му работа.​​​​​​​
Menetluse tunnus: f9553ba7-027b-4692-82f4-73a761d932a2
Sisemine tunnus: 598726
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 38553000 Magnetmõõturid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: гр. София, бул. Св. Климент Охридски, № 8. гр. София, бул. Св. Климент 
Охридски, № 8. 
Linn: София
Sihtnumber: 1756
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/536188-2026
mailto:dsimeonova@tu-sofia.bg
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2.1.3.
 
Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 30 890,55 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: За участника не трябва да са налице обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП 
и чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС (Закон за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, изключ. чл. 4). 
Свързани лица по смисъла на парагр. 2, т. 45 от допълнителните разпоредби на ЗОП не 
могат да бъдат самостоятелни участници в една и съща процедура. За участниците се 
прилагат забраните, посочени в чл. 90 и чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД). За участниците се 
прилага забраната, посочена в чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните 
нарушения и наказания. За участниците се прилагат забраните по чл. 5к съгласно 
Регламент (ЕС) №833/2014 относно ограничителни мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна,изменен с Регламент (ЕС) 2022/576 на 
Съвета на ЕС от 08.04.2022 г. и Регламент (ЕС) 2022/1269 на Съвета на ЕС от 
21.07.2022 г. Ограничителните мерки по Регламента се прилагат в конкретната 
процедура, тъй като Възложителят възлага и др.поръчки със сходен предмет, чиято 
обща стойност е над европейските прагове на Директива 2014/24/ЕС. Информация 
относно липсата или наличието на тези обстоятелства се попълва в съответните полета 
в ЕЕДОП. Участниците ще бъдат отстранени, ако е налице някое от основанията по чл.
54, ал.1 ЗОП и чл. 107 ЗОП (чл.55 ЗОП не се прилага),с изключение на изрично 
посочените случаи в ЗОП.Възложителят ще отстрани от участие и: - Участниците,които 
по какъвто и да е начин са включили някъде в офертата си извън Ценовото 
предложение елементи,свързани с предлаганата цена (или части от нея); - Участник, 
който е представил Техническо предложение,което не отговаря на изискванията на 
Техническата спецификация и условията на Възложителя. - Участник, който е 
предложил цена за изпълнение по-висока от максималната прогнозна стойност на 
поръчката. - Участник, за когото са налице пречките за участие в обществени поръчки,
предвидени по чл. 3, т.8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС , освен ако не са приложили 
изключения по чл. 4 от него. - Участник, за когото са налице забраните по чл. 90 и чл. 91 
от ЗПКЛЗПД. - Участник, за когото е налице забраната по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. - 
Участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к съгласно Регламент (ЕС) №833
/2014, посочен по-горе. Обстоятелствата по чл. 54,ал.1,т. 1,2 и 7 от ЗОП се отнасят и за 
лицата, посочени в чл.54, ал.2 от ЗОП (Съгласно чл. 54, ал. 2 от ЗОП основанията по чл. 
54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП се отнасят и за лицата, които представляват участника или 
кандидата и за членовете на неговите управителни и надзорни органи съгласно 
регистъра, в който е вписан участникът или кандидатът, ако има такъв, или документите, 
удостоверяващи правосубектността му. Когато в състава на тези органи участва 
юридическо лице, основанията се отнасят и за физическите лица, които го 
представляват съгласно регистъра, в който е вписано юридическото лице, ако има 
такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му), във връзка с чл. 40 от 
ППЗОП. Съгласно чл. 46 от ППЗОП участниците са длъжни да уведомят писмено 
Възложителя в 3–дневен срок от настъпване на обстоятелството по чл. 54, ал. 1, чл. 
101, ал. 11 от ЗОП. Съгласно чл. 67, ал. 1 от ЗОП при подаване на оферта участникът 
декларира липсата на основанията за отстраняване и съответствие с критериите за 
подбор чрез представяне на ЕЕДОП.В него се предоставя съответната информация, 
изисквана от възложителя, и се посочват националните бази данни, в които се съдържат 
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декларираните обстоятелства, или компетентните органи, които съгласно 
законодателството на държавата,в която участникът е установен,са длъжни да 
предоставят информация. При участие на обединение,което не е ЮЛ се прилага чл. 59, 
ал. 6 ЗОП. При участие на подизпълнители се прилага чл. 66 ЗОП. Относно 
използването капацитета на трети лица се прилагат разпоредбите на чл. 65 ЗОП. 
Гаранция за изпълнение: В съответствие с чл. 111 от ЗОП участникът, определен за 
изпълнител следва да представи на Възложителя гаранция, обезпечаваща 
изпълнението на договора за обществена поръчка в размер на 3 % от стойността на 
договора без ДДС. Съгл. чл. 111, ал. 5 от ЗОП гаранцията се предоставя в една от 
следните форми: а) парична сума, депозирана по указана от Възложителя сметка; б) 
банкова гаранция; в) застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Участникът, определен 
за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки. Свързани лица по смисъла на парагр. 2, т. 45 от допълнителните 
разпоредби на ЗОП не могат да бъдат самостоятелни участници в една и съща 
процедура.

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка и монтаж на вибрационен магнитометър (VSM) за нуждите на договор 
КП-06-Н97/5, НИС при ТУ-София
Kirjeldus: Поръчката включва доставка и монтаж на 1 брой вибрационен магнитометър 
(VSM) за нуждите на договор КП-06-Н97/5, НИС при ТУ-София. МИНИМАЛНИ 
ИЗИСКВАНИЯ И ТЕХНИЧЕСКИ ПОКАЗАТЕЛИ: 1. ФУНКЦИОНАЛНИ ИЗИСКВАНИЯ И 
РЕЖИМИ НА РАБОТА • 1.1. Обхват на магнитните изследвания o Автоматично 
измерване и регистриране на основни магнитни свойства на магнитните материали: 
магнитен хистерезис, криви на намагнитване, размагнитване, както и температурни 
зависимости (криви на загряване/охлаждане и изменение на температурата във 
времето), магнитно насищане и остатъчна намагнитеност, коерцитивен интензитет, 
максимум на магнитна енергия, температура на Кюри и магнитна проводимост. • 1.2. 
Съвместимост с различни форми на пробите o Конструкцията трябва да позволява 
прецизно измерване на магнитни материали под формата на прахове, фини частици, 
тънки филми, течности и масивни (твърди) тела. • 1.3. Компютърно управление o 
Системата трябва да поддържа изцяло автоматизиран режим на измерване, 
контролиран от компютър. o Софтуерът трябва да осигурява автоматично заключване и 
нулиране на фазата на системите веднага след активиране на онлайн режим. • 1.4. 
Автономен ръчен режим o Възможност за преминаване в изцяло ръчен режим, при 
който компютърният контрол се деактивира. o Модулацията до нула, фазовото 
изместване, времеконстантата и чувствителността трябва да се управляват директно от 
бутоните на контролния панел. 2. МЕТРОЛОГИЧНИ И ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
• 2.1. Диапазон на магнитния момент o Измервателен обхват на магнитен момент от 
минимум 10#² emu до максимум не по-малко от 300 emu (при междуполюсно разстояние 
до 35 mm). • 2.2. Чувствителност на измерване o Минимална техническа чувствителност 
при измерване на магнитния момент: 5 × 10#⁵ emu или по-добра (по-ниска числена 
стойност). • 2.3. Точност и повторяемост на измерванията o Относителна точност на 
измерванията: по-добра от ±1% (по-ниска числена стойност) (при референтна стойност 
30 emu). o Повторяемост на резултатите при последователни тестове: по-добра от ±1% 
(по-ниска числена стойност е по-добра) (при референтна стойност 30 emu). • 2.4. 
Времева стабилност o Стабилност на системата при непрекъсната работа в рамките на 
24 часа: по-добра от ±1% (по-ниска числена стойност). 3. ЕЛЕКТРОМАГНИТНА 
СИСТЕМА И ЗАХРАНВАНЕ • 3.1. Електромагнит и индукция на полето o Източник на 
полето – електромагнит с регулируема индукция в центъра от минимум 0 T до максимум 
не по-малко от 1.3 T (при фиксирана въздушна междина между полюсите от 20 mm). o 
Диаметър на челната повърхност на магнитните полюси: минимум 60 mm. • 3.2. 
Охлаждане на електромагнита o Конструкция на електромагнита, осигуряваща работа 
чрез система с естествено въздушно охлаждане или чрез еквивалентно /по-ефективно 
технологично решение/. • 3.3. Стабилност на захранващия източник o Постояннотоков 
захранващ блок (DC Power) с автоматично преобразуване и диапазон на мощността от 2 
до 30kW o Стабилност на изходния ток: по-добра от 5 × 10#⁴ А. • 3.4. Вградени защити 
на захранващия блок o Наличие на вградена автоматична защита срещу липса
/отпадане на фаза, защита срещу претоварване по ток и автоматична защита срещу 
късо съединение. • 3.5. Време за непрекъсната работа под натоварване o Системата да 
гарантира непрекъсната работа под пълно натоварване в продължение на минимум 8 
часа (при околна температура от 20±5ºC). 4. ВИБРАЦИОНЕН МОДУЛ • 4.1. 
Характеристики на вибрационния източник o Вибрационен източник с фиксирана 
работна честота 185 Hz и стабилност на честотата, по-добра от 10#⁵ Hz. o Максимална 
изходна мощност на вибрационния модул: не по-малка от 50W. Договорът влиза в сила 
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от датата на регистрирането му в деловодството на Възложителя. Максималният срок 
за доставка и монтаж е до 180 календарни дни, считано от датата на регистриране на 
договора в деловодството на Възложителя. Гаранционен срок на оборудването - 
минимум 12 месеца, считано от датата на подписване без забележки на Приемо-
предавателния протокол, удостоверяващ доставка и монтаж на оборудването.
Sisemine tunnus: 598726

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 38553000 Magnetmõõturid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: гр. София, бул. Св. Климент Охридски, № 8. гр. София, бул. Св. Климент 
Охридски, № 8. 
Linn: София
Sihtnumber: 1756
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 180 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 30 890,55 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Критериите за достъпност за лицата с увеждания не са включени, тъй като 
естеството на предмета на поръчката не налага поставянето на специфични 
изисквания, свързани с достъпността на такива лица.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да е изпълнил дейности с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката, за последните 3 /три/ години от датата на 
подаване на офертата. Под дейности с предмет и обем, идентични или сходни с тези на 
поръчката следва да се разбира: доставка на оборудване и/или апаратура за 
определяне на електрични и/или магнитни свойства. При подаване на офертата 
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участниците декларират съответствието си с критерия за подбор в ЕЕДОП, чрез 
попълване на раздел В: „Технически и професионални способности“ в част IV „Критерии 
за подбор“. Преди сключването на договора, възложителят изисква от участника, 
определен за изпълнител, да предостави списък на доставките, които са идентични или 
сходни с предмета на поръчката, с посочване на стойностите, датите и получателите, 
заедно с документи които доказват извършената доставка. При условията на чл. 67, ал. 
5 от ЗОП Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най-ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най-ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Класирането се извършва, като 
на първо място се класира офертата с предложена „най- ниска обща цена“ за 
изпълнение предмета на поръчката.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/598726
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/598726
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 180 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 04/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата ЦАИС ЕОП.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Заплащането на цената по договора ще се извърши в срок до 30 
(тридесет) дни след като при Възложителя са налични надлежно съставени и подписани 
следните документи, кумулативно: а) двустранно подписан без забележки Приемо-
предавателен протокол, удостоверяващ доставката и монтажа на оборудването, 
предмет на поръчката и б) Оригинална фактура за дължимата стойност.

5.1.15.  Vahendid

https://app.eop.bg/today/598726
https://app.eop.bg/today/598726
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Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ
Registreerimisnumber: 831917834
Postiaadress: кв. ДЪРВЕНИЦА ул. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ №.8
Linn: гр.София
Sihtnumber: 1756
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Донка Симеонова
E-posti aadress: dsimeonova@tu-sofia.bg
Telefon: +359 29653906
Faks: +359 28683215
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/20751
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

mailto:dsimeonova@tu-sofia.bg
https://app.eop.bg/buyer/20751
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Teate tunnus/versioon: 224dd416-7916-4117-bc86-c0820c24f933  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 31/07/2026 12:29:45 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 536188-2026
ELT S väljaande number: 147/2026
Avaldamise kuupäev: 03/08/2026
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